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Asile. Situation politique générale au Nigeria et situation personnelle
du requérant.

Art. 3 CEDH. Interdiction de la torture et des peines ou traitements
inhumains ou dégradants.

Les documents, d’une nature strictement privée, produits par le
requérant ne suffisent pas en l’espèce à démontrer qu’il risque de subir
des traitements prohibés par cette disposition en cas de retour au
Nigeria.

Asyl. Allgemeine politische Lage in Nigeria und persönliche Situation
des Beschwerdeführers.

Art. 3 EMRK. Verbot der Folter oder unmenschlicher oder
erniedrigender Bestrafung oder Behandlung.

Die vom Beschwerdeführer eingereichten Unterlagen ausschliesslich
privater Natur vermögen im vorliegenden Fall nicht zu beweisen, dass
der Beschwerdeführer bei einer Rückkehr nach Nigeria einer nach
dieser Bestimmung verbotenen Behandlung ausgesetzt wäre.

Asilo. Situazione politica generale in Nigeria e situazione personale del
ricorrente.

Art. 3 CEDU. Divieto della tortura e di pene o trattamenti inumani o
degradanti.
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Nella fattospecie, i documenti di carattere strettamente privato
prodotti dal ricorrente non sono sufficienti per provare che, in caso di
ritorno in Nigeria, questi rischia di subire trattamenti vietati da tale
disposizione.
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